
Algemeen: 

•	 Eenvoudige gereedschappen:  
waterpas, liniaal, cuttermes, meetlint 

•	 Emfi-Highpower lijmInstallatie met 
lijm van andere lijmmerken is  
mogelijk maar vergewis u vooraf van 
de aanhechtingskracht en de  
geschiktheid om gedurende een 
lange tijd in contact te komen met 
water.

•	 Horizontaal of verticaal te plaatsen 
•	 Plaatsen op een hele wand of een 

gedeelte van de wand (hoofdbord 
voor een bed, lijst in de keuken ...). 
Ook geschikt om als vloer te  
plaatsen. Maak ongeacht de  
toepassing steeds gebruik van een 
sealant die je rondom aanbrengt in 
de groeven.

Plaatsingsinstructies

Lees de plaatsingsinstructies zorgvuldig 
door. Wanneer de instructies niet nauw-
keurig worden nageleefd, vervalt de ga-
rantie.

Stap 1: Indien nodig tekent u een  
referentielijn met behulp van een  
waterpas, om de tegels recht te plaatsen.
(Diagram 1) Houdt een ruimte van ong. 2 
mm vrij aan de rand van uw decoratie om 
rekening te houden met eventuele  
uitzettingsverschijnselen 

Stap 2: Breng de Emfi-Highpower lijm aan 
op de eerste tegel. Controleer dat de  
ondergrond geschikt is voor de  
Emfi-Highpower lijm. (Diagram 2)

Stap 3: Plaats de plaat op de wand,  
waterpas en controleer dat de richting 
van de van de koppelingen wordt geres-
pecteerd. Let op!: Start altijd met de tand 
naar boven gericht. (Diagram 3) Voor hori-
zontale plaatsing: begin rechts onder op de 
te bekleden zone. Voor verticale plaatsing: 
begin links onder op de te bekleden zone. 
Hou er rekening mee dat de tegels kunnen 
uitzetten en krimpen bij grote  
temperatuurverschillen in een ruimte, en 
vang dit op door extra ruimte te laten aan 
de  
randen van het beklede oppervlak (1mm 
per lopende meter tegel aan elke kant)

Stap 4: Druk de hele oppervlakte van de 
tegel goed aan door met een plastic hamer 
zachtjes erop te tikken.(Diagram 4)  
Veeg overtollige Emfi-Highpower lijm rond 
de plaat onmiddellijk af om  
koppelingsproblemen te vermijden.

Stap 5:  Breng de waterdichte Sealant aan 
rondom in de voeg. (Diagram 5)

*Indien de wandbekleding gebruikt 
wordt rond een doucheruimte, rond een 
bad, of andere zeer vochtige plaatsen 
moet er steeds een streepje waterbe-
stendige silicone voorzien worden in de 
verbinding tussen de tegels onderling en 
tussen tegels een hulpprofielen om te 
zorgen voor een volledige waterdichte 
verbinding. Voorzie dus ook een streepje 
waterbestendige silicone tussen de tegel 
en de rand van de douche of het bad. 
Rigid Wall kan enkel garanderen dat de 
tegels zelf watervast zijn.

Stap 6: Koppel de volgende tegel. Herhaal 
dit over de hele lengte van de wand.  
(Diagram 6)

Stap 7: Plaats achtereenvolgende rijen. 
Volgens het gewenste resultaat kunt u de 
tegels uitgelijnd (Diagram 7A) of  
verspringend (Diagram 7B) plaatsen.

(Diagram *): Bepaal het af te snijden  
gedeelte en breng de snijlijn voor op 
de tegel aan. Pak een stevige liniaal en 
een cuttermes. Breng een eerste  
snede aan door het cuttermes  
meerdere malen over de tegel te halen 
en snijd de lipjes aan de uiteinden 
geheel af. Klik de tegel dubbel voor 
een schone snede zonder stof.

Garantie

De decoratieve wandtegels van Rigid Wall 
zijn gegarandeerd tegen productiefouten 
gedurende 20 jaar na de aankoopdatum. 
Onze garantie geeft recht op vervanging 
van erkend defecte tegels door bestaande 
wandbekleding op het moment van de 
klacht, van gelijkwaardige of gelijksoortige 
kwaliteit. De kosten voor verwijdering en 
plaatsing van het vervangende product zijn 
uitgesloten van onze garantie. De garantie 
geldt alleen voor goederen geleverd in de 
originele verpakking. Goederen in uitver-
koop worden uitdrukkelijk uitgesloten van 
de garantie.
Opgelet!: Gebruik enkel mogelijk lijm op 
basis van MS Polymeren.
Elke reële klacht moet in schriftelijke vorm 
worden gedaan met vermelding van alle 
gegevens over de klacht. Bij deze klacht 
hoort eveneens het bewijs van de vorde-
ring te zitten, bijvoorbeeld door middel 
van stalen, foto’s, enz. Rigid Wall behoudt 
zich het recht voor om de producten in 
kwestie te controleren en inspecteren na 
ontvangst van de klacht om te zien of deze 
gerechtvaardigd is, zowel wat de grond van 
de klacht betreft als het bedrag dat wordt 
geëist. De vordering moet worden inge-
diend binnen de 7 dagen nadat de fout in 
kwestie zichtbaar werd.
De garantie is enkel geldig indien de pro-
ducten geïnstalleerd en onderhouden 
werden zoals beschreven in de algemene 
installatie-instructies op de website van 
Rigid Wall. De producten zijn in principe 
enkel geschikt voor binnen gebruik.
Er is geen garantie op impactsterkte, 
slijtweerstand, krasbestendigheid, vlek-
kenweerstand, prestatie onder extreme 
temperaturen, vochtigheid of variabele 
luchtsamenstelling, of weerstand bij water-
penetratie, gezien deze gebruiksgebonden 
zijn.

Plaatsen is aanvaarden:
Controleer elke tegel zorgvuldig bij daglicht 
vóór het plaatsen op krassen, deuken, 
beschadigingen,  
kleurverschillen en alle andere afwijkingen 
op de  
standaardkwaliteit. Een tegel die al voor 
het plaatsen fouten vertoont en toch geïn-
stalleerd wordt, wordt uitgesloten van onze 
garantie. Klachten over inherente gebreken 
die zichtbaar waren voor de plaatsing 
worden niet aanvaard na plaatsing.
De controle van de tegels moet gebeuren 
door de  
plaatser, het plaatsen van tegels met zicht-
bare gebreken valt niet onder de garantie.
Zijn eveneens uitgesloten van de garantie:

•	 Verandering van uiterlijk, kleur … 
door normale veroudering van het 
product.

•	 Schade veroorzaakt door indirecte ge-
beurtenissen (brand, waterschade, …)

•	 Bij installatie van de tegels met een 
andere lijm dan de geadviseerde 
Emfi-Highpower lijm.

•	 Transportschade of schade door 
het verkeerd te manipuleren van de 
goederen.

Rigid Wall is nooit verantwoordelijk voor 
eender welk verlies of beschadiging direct 
of indirect verbonden met de klacht.

Rigid Wall kan enkel garanderen dat de 
producten zelf watervast zijn. Het water-
vast maken van elke verbinding tussen en 
met de producten is de verantwoordelijk-
heid van installateur zelf, en bijgevolg kan 
Rigid Wall niet aansprakelijk gesteld wor-
den voor enig hieruit  
voortvloeiend schadegeval.
De Rigid Wall-garantie is van toepassing 
onverminderd de openbare wettelijke 
garanties waarop de koper van het product 
recht heeft uit hoofde van de verschillende 
wetgevingen.
Deze garantie geldt totdat ze wordt ver-
vangen en valt binnen de voorwaarden 
beschreven in de algemene verkoopsvoor-
waarden van Rigid Wall, verkrijgbaar op 
eenvoudige aanvraag.

Opslag

Leg de dozen minstens 48 uur voor de 
plaatsing vlak in de ruimte waar de tegels 
geplaatst zullen worden, op een tempera-
tuur tussen 15 °C en 25 °C, idealerwijs 20 
°C.Verzeker u van de goede staat van het 
materiaal voordat u dit plaatst. Klachten 
over eventuele esthetische defecten (vlek, 
brandplek, schok, …) na plaatsing van het 
product worden niet door de garantie 
gedekt.
Mogelijk gebruik

Woning (keuken, badkamer, woonkamer, 
slaapkamer, …)
Professionele toepassingen (kantoor, sport-
zaal, winkelruimte, …)
Prefab-accommodatie (mobilhome, cara-
van, boot, …)
Voorbereiding van de ondergrond
Mogelijke plaatsing door verlijming op 
vele ondergronden (oude tegels, gipsplaat, 
hout, …). De wanden moeten vlak, schoon 
en droog zijn, zonder stof, vet of materi-
aalresten (resten van lijm, behang, verf, 
lak, …). Als de wand niet vlak is (tolerantie 
± 3 mm onder een meetlat van 1 m) moet 
deze eerst behandeld worden met plamuur 
of moeten gipsplaten worden geplaatst. 
Schilferende verf moet worden afgekrabd, 
oude tegels moeten worden vastgeplakt of 
geplamuurd enz. Oude verf moet worden 
geschuurd om een goede hechting van 
de lijm te bevorderen. Een schilferende 
gipslaag moet worden behandeld met 
verharder. De tegels niet plaatsen op een 
onbehandelde vochtige wand.

Algemene richtlijnen

Uitsluitend voor binnen gebruik. Plaat-
sing achter een fornuis met open vuur 
is niet toegestaan. Voor plaatsing in de 
nabijheid van een haard of kachel moet 
een minimale afstand van 80 cm worden 
aangehouden. De tegels van Rigid Wall zijn 
waterdicht. Wij raden echter aan de water-
dichtheid van de plaatsing te garanderen 
in zones die voortdurend aan water zijn 
blootgesteld (een douchte bijvoorbeeld) 
met behulp van een grondlaag die de wa-
terdichtheid van de ondergrond garandeert 
en door sealant op elk voeg aan de tegel 
aan te brengen voor dat de volgende tegel 
wordt geplaatst. Voor plaatsing in sommige 
extreme omgevingen, rekening houden 
met de temperatuur (max. 60 °C) en de 
mogelijke uitzetting van het materiaal (0,07 
mm/m/°C).
Geschikt om op vloerverwarming te plaat-
sen met een maximum van 30°C.
Warmteweerstand: < 0,15 m²K/W
Brandklasse: Bfl-S1
Eenvoudig met een cuttermes te snijden, 
dit kan ook met een cirkelzaag, een decou-
peerzaag of een dozenboor voor inbouw-
stopcontacten of leidingen, …

Onderhoud

Eenvoudig onderhoud met zeepwater en 
een zachte doek. 
Geen schurende producten of producten 
met bijtende bestanddelen gebruiken 
(ammoniak, oplosmiddel, …). Verwijder 
snel vetresten die na langere tijd moeilijk 
te verwijderen zijn. Verwijder snel water-
resten om de vorming van kalksporen te 
voorkomen.
Bevestig zware accessoires zoals kapstok-
ken, lichtarmaturen, spiegels en dergelijke 
niet rechtstreeks op de tegels, maar boor 
gaten door de tegels heen en gebruik 
toepassing specifieke schroeven en plug-
gen om de accessoires stevig te bevestigen 
in de achterliggende wand. Voorzie een 
versteviging achter de tegel.
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Général: 

•	 Outils essentiels : niveau à bulle, 
règle, cutter, ruban à mesurer

•	 Emfi High-Power Colle
•	 La pose au moyen de produits d’étan-

chéité d’autres marques est possible. 
Cependant, dans ce cas, il faut vérifier 
au préalable que la force d’adhérence 
est suffisante et que ce produit est 
adapté pour entrer en contact avec 
l’eau pendant une période prolongée.

•	 A poser horizontalement ou vertica-
lement

•	 A fixer sur un mur ou une partie de 
mur (tête de lit, décoration de cui-
sine,...). Convient également à une 
utilisation comme revêtement de sol. 
Quelle que soit l’application, veillez à 
toujours appliquer un produit d’étan-
chéité sur l’ensemble des rainures.

Instructions de pose

Merci de lire attentivement les instructions 
de pose, car le non-respect de ces instruc-
tions entraînera l’annulation de la garantie.

1 : Au besoin, vous pouvez tracer une ligne 
de référence à l’aide d’un niveau à bulle 
pour permettre une pose droite des car-
reaux. (Dessin 1) Veillez à laisser une marge 
d’environ 2 mm par rapport aux bords afin 
d’anticiper toute dilatation éventuelle du 
carrelage.

2 : Appliquez l’Emfi High-Power Colle sur 
le premier carreau. Assurez-vous que la 
surface est adaptée au produit. (Dessin 2)

3 : Posez maintenant le carreau horizon-
talement sur le mur à l’aide du niveau à 
bulle, tout en veillant à ce que la rainure 
et la languette s’emboîtent correctement. 
Veillez toujours commencer avec la lan-
guette pointé vers le haut (Dessin 3). Pour 
une pose horizontale : commencez en bas 
à droite de la zone à carreler.  
Pour une pose verticale : commencez en 
bas à gauche de la zone à carreler.

N’oubliez pas que les carreaux peuvent 
se dilater et se contracter en raison des 
différences de température. Vous pouvez 
remédier à ce problème en prévoyant une 
marge sur les bords de la surface couverte 
(1 mm par mètre courant de carreaux pour 
chaque côté).

4 : Utilisez un maillet en plastique pour 
tapoter délicatement sur la surface du 
carreau. (Dessin 4) Essuyez également tout 
résidu d’Emfi High-Power Colle autour du 
carreau pour éviter les problèmes d’em-
boîtement.

5 : Appliquez le produit d’étanchéité sur 
tout le joint. (Dessin 5)

* Si la pose se fait dans une salle de 
douche, autour d’une baignoire ou dans 
d’autres endroits très humides, il faut 
toujours appliquer un peu de silicone 
résistant à l’eau dans les joints de  
raccordement des carreaux et entre les 
carreaux et les profilés pour assurer une 
étanchéité totale. Veillez à appliquer 
également un peu de ce silicone entre le 
carrelage et le bord de la douche ou de 
la baignoire. Rigid Wall peut uniquement 
garantir l’étanchéité des carreaux  
proprement dits.

6 : Posez le carreau suivant et répétez cette 
opération sur la totalité du mur. (Dessin 6)

7 : Posez les rangées de carreaux l’une 
après l’autre. Les carreaux peuvent être 
alignés (Dessin 7A)ou posés en quinconce 
(Dessin 7B) pour obtenir le résultat  
souhaité

(Dessin *): Déterminez quelle partie 
du carreau sera enlevée et tracez une 
ligne de coupe sur le carreau à l’aide 

d’une règle et d’un cutter. Coupez en-
suite le carreau au cutter en répétant 
le geste, puis enlevez toutes les parties 
de la languette encore présentes pour 
une finition impeccable. Pliez enfin 
le carreau pour obtenir une coupe 
propre et sans poussière.

Garantie

Les carrelages muraux décoratifs de Rigid 
Wall bénéficient d’une garantie de 20 ans 
contre tout défaut de fabrication à compter 
de la date d’achat. Notre garantie couvre le 
remplacement par un matériau de  
revêtement mural existant de qualité  
équivalente ou similaire de tous les  
carreaux défectueux et reconnus comme 
tels au moment de la réclamation. Le 
coût de l›enlèvement et de la pose du 
produit de remplacement est exclu de 
notre garantie. Notre garantie s›applique 
uniquement aux produits livrés dans leur 
emballage d›origine. Les marchandises 
offertes dans le cadre d›une promotion 
sont explicitement exclues de cette 
garantie.
Important : utiliser uniquement des 
produits d’étanchéité contenant des 
polymères MS !
Toute plainte authentique doit être faite 
par écrit, en indiquant tous les détails de la 
réclamation. Celle-ci devra également  
inclure des preuves appuyant la récla-
mation, par exemple des échantillons, 
des photos, etc. Rigid Wall se réserve le 
droit de vérifier et d’examiner les produits 
concernés dès réception de la réclamation 
afin de déterminer si celle-ci est justifiée, 
tant sur le plan du bien-fondé de la  
réclamation que sur celui du montant 
réclamé. La réclamation doit être faite dans 
les 7 jours suivant la constatation de la 
faute en question.
Cette garantie n’est valable que si les  
produits ont été installés et entretenus 
comme décrit dans les instructions  
générales d’installation figurant sur le site 
web de Rigid Wall. En principe, les produits 
ne sont adaptés qu’à une utilisation  
intérieure.
Aucune garantie n’est donnée quant à 
la résistance aux chocs, à l’abrasion, aux 
rayures, aux taches, à la résistance aux 
températures extrêmes, à l’humidité ou 
à la composition variable de l’air, ou à la 
résistance à la pénétration de l’eau, car 
celles-ci sont liées à l’utilisation du produit.

Toute installation implique l’acceptation :

Avant la pose, veuillez vérifier soigneuse-
ment chaque carrelage à la lumière du jour 
afin de détecter toute trace de rayure ou 
de bosselure, de dommages, de différences 
de couleur et tout autre écart par rapport à 
la qualité normale. Un carrelage présentant 
des défauts avant la pose, mais qui est tout 
de même posé, est exclu de notre garantie. 
Les réclamations concernant des défauts 
inhérents qui étaient visibles avant l’instal-
lation ne seront pas prises en considération 
après l’installation.
Les carreaux doivent être vérifiés au préa-
lable par l’installateur. La pose de carreaux 
présentant des défauts visibles n’est pas 
couverte par notre garantie.

Sont également exclus de la garantie :

•	 Tout changement d’apparence et de 
couleur dû au vieillissement normal 
du produit.

•	 Tout dommage causé par des  
événements  
indirects (incendie, dégâts des eaux, 
etc.).

•	 Toute pose de carreau effectuée à 
l’aide d’un produit d’étanchéité autre 
que le produit  
recommandé par Emfi High Power 
Colle.

•	 Tout dommage survenu lors du 
transport ou tout dommage dû à une 
mauvaise manipulation des  
marchandises.

Rigid Wall ne peut jamais être tenue  
responsable de toute perte ou dommage 
qui est directement ou indirectement lié à 
la réclamation.
Rigid Wall peut uniquement garantir  
l’étanchéité des produits proprement dits. 
L’imperméabilisation des joints de  
raccordement des produits et entre les 
produits relève de la seule responsabilité 
de l’installateur. De ce fait, Rigid Wall ne 
peut être tenue responsable de tout  
dommage qui en résulterait.
La garantie Rigid Wall s’applique sans 
préjudice des garanties légales et publiques 
auxquelles aurait droit l’acheteur du  
produit en vertu des différentes  
législations.
Cette garantie est valable jusqu’au  
remplacement du produit et est soumise 
aux conditions générales de vente de Rigid 
Wall, qui sont disponibles sur simple  
demande.

Stockage

Mettez les cartons dans la pièce où les  
carreaux seront posés et à une  
température entre 15°C et 25°C  
(idéalement à 20°C), et ce au moins 48 
heures avant la pose.
Assurez-vous que le produit est en bon état 
avant la pose. Toute réclamation  
concernant d’éventuels défauts  
esthétiques (taches, brûlures, chocs, etc.) 
après la pose du produit n’est pas couverte 
par notre garantie.

Usages possibles

Dans les habitations (cuisine, salle de 
bains, salon, chambre, etc.)
Des fins professionnelles (bureaux, salles 
de sport, espaces commerciaux, etc.)
Hébergements préfabriqués (mobil-homes, 
caravanes, bateaux, etc.)
Préparation de la surface

Peut être posé sur de nombreuses surfaces 
(vieux carrelage, plaques de plâtre, bois, 
etc.) à l’aide d’un produit d’étanchéité. 
Les murs doivent être plans, propres et 
secs, sans trace de poussière, de graisse 
ou de résidus (de colle, de papier peint, de 
peinture, de laque, etc.). Si le mur n’est pas 
de niveau (tolérance ± 3 mm par rapport 
à une barre de mesure de 1 m), il faut 
d’abord appliquer un bouche-trous ou un 
enduit. La peinture écaillée doit être  
enlevée et les anciens carreaux doivent 
être réparés ou recouverts de plâtre. 
L’ancienne peinture doit être sablée pour 
assurer une bonne adhérence du produit 
d’étanchéité. Tout plâtre écaillé doit être 
traité avec un durcisseur. Ne pas poser les 
carreaux sur un mur humide non traité.

Instructions d’ordre général

Réservé à un usage intérieur. L’usage du 
produit à proximité d’une cuisinière à feu 
ouvert n’est pas autorisé. Une distance 
minimale de 80 cm doit être respectée en 
cas de pose à proximité d’une cheminée 
ou d’un poêle. Bien que les carreaux Rigid 
Wall soient imperméables, pour les zones 
fréquemment exposées à l’eau (comme 
les douches), nous recommandons tou-
tefois d’assurer l’étanchéité des carreaux 
en appliquant un apprêt et en utilisant un 
produit d’étanchéité pour chaque joint 
du carrelage avant de passer à la pose du 
carrelage suivant. Pour la pose en milieu 
extrême, il faut tenir compte de la  
température (max. 60°C) et de la dilatation 
éventuelle du matériau (0,07 mm/m/°C).
Convient pour une pose sur des sols avec 
chauffage par le sol, à condition de ne pas 
dépasser une température de 30°C.
Résistance à la chaleur : < 0,15 m²K/W
Classe de feu : Bfl-S1
Facile à couper à l’aide d’un cutter. Il est 
également possible d’utiliser une scie  
circulaire, une scie sauteuse ou une  
carotteuse à cette fin.
Entretien

Facile à nettoyer en utilisant de l’eau  
savonneuse et un chiffon doux. 
Ne pas utiliser de produits abrasifs ou 
corrosifs (ammoniaque, solvants, etc.). 
Enlever rapidement les résidus de graisse, 
car ils sont difficiles à enlever après un 
certain laps de temps. Enlever rapidement 
les résidus d’eau afin d’éviter la formation 
de calcaire.
Ne pas fixer d’objets tels que les 
porte-manteaux, les luminaires, les miroirs, 
etc. directement sur les carreaux. Il est 
recommandé de forer des trous à travers 
les carreaux et d’utiliser des vis adaptées et 
des chevilles pour fixer ces objets au mur 
de support. Veillez également à renforcer 
l’arrière des carreaux.
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ENGLISHENGLISH

General: 

•	 Basic tools: spirit level, ruler, utility 
knife, measuring tape

•	 Emfi High-Power Glue
•	 Installation by using glues of other 

brands is possible, but make sure to 
check beforehand that its adhesion 
force is sufficient and that this glue 
is suitable to come into contact with 
water for a long period of time.

•	 To be installed horizontally or verti-
cally

•	 To be fixed to a wall or part of a wall 
(head end of a bed, decorative frame 
in a kitchen,...). Also suitable as a 
floor covering. Regardless of the ap-
plication, make sure to always apply a 
sealant all over the grooves.

Installation instructions

Please read the installation instructions 
carefully. If these instructions are not 
followed correctly, the warranty will be null 
and void.
Step 1: If necessary, you can draw a line 
for reference using a spirit level to enable 
a straight installation of the tiles. (Diagram 
1) Make sure to leave a margin of approx-
imately 2 mm at the edge of your decora-
tion to anticipate any potential expansion 
of the tiles.

Step 2: Apply the Emfi High-Power Glue to 
the first tile. Make sure that the surface 
is suitable for the Emfi High-Power Glue. 
(Diagram 2)

Step 3: Install the tile horizontally on the 
wall using the spirit level, all the while en-
suring that the tongue-and-groove system 
is interlocked in the correct way. Make sure 
to always start with the ‘tongue’ facing 
up! (Diagram 3) For horizontal installation: 
start at the bottom right of the area to be 
tiled. For vertical installation: start at the 
bottom left of the area to be tiled.

Bear in mind that the tiles can expand 
and shrink due to significant temperature 
differences in the room. You can compen-
sate for this by providing extra space at the 
edges of the covered surface (1 mm per 
running metre of tile on each side).
Step 4: Apply gentle pressure to the entire 
surface of the tile by tapping it gently with 
a plastic mallet. (Diagram 4) Wipe off any 
excess Emfi High-Power Glue around the 
tile immediately to avoid problems when 
interlocking the tiles.

Step 5: Apply the waterproof sealant all 
over the joint. (Diagram 5)

*If the tiling is done in a shower room, 
around a bath, or in other very hu-
mid places, a dash of water-resistant 
silicone must always be applied in 
the joints connecting the tiles and 
between the tiles and the underlying 
profiles to ensure a completely water-
tight joint. Make sure to apply a dash 
of water-resistant silicone between 
the tile and the edge of the shower 
or bath as well. Rigid Wall can only 
guarantee that the tiles themselves are 
waterproof.

Step 6: Fix the next tile and repeat this 
procedure for the entire length of the wall. 
(Diagram 6)

Step 7: Install one row of tiles after the 
other. The tiles can be aligned  
(Diagram 7A) or staggered (Diagram 7B) to 
achieve the desired result.

(Diagram *): Decide which part of the 
tile is to be removed and draw a cut-

line on the tile first. Use a solid ruler 
and utility knife for this. Make an initial 
cut by repeatedly pulling the utility 
knife over the tile and always com-
pletely remove the remaining parts 
of the tongue to obtain a neat finish. 
Fold the tile in half to obtain a clean, 
dust-free cut.

Warranty

Rigid Wall decorative wall tiles are cov-
ered by a 20-year guarantee against 
manufacturing defects following the date 
of purchase. Our warranty covers the 
replacement of all defective tiles which 
have been acknowledged by us as such 
with existing wall covering of equivalent or 
similar quality at the time of the complaint. 
The cost of removal and installation of the 
replacement product is excluded from our 
warranty. This warranty only applies to 
goods supplied in their original packaging. 
Goods on sale are explicitly excluded from 
this warranty.

Attention: only use glues containing MS 
Polymers!

Any genuine complaint must be made in 
writing, providing full details of the com-
plaint. This complaint must also include 
proof of the claim, e.g. samples, photo-
graphs, etc. Rigid Wall reserves the right to 
check and examine the products involved 
upon receipt of the complaint in order to 
determine whether the complaint is jus-
tified, both in terms of its merits and the 
amount claimed. The claim must be made 
within 7 days of the fault in question be-
coming apparent.
This warranty is only valid if the products 
have been installed and maintained as 
described in the general installation in-
structions on the Rigid Wall website. As 
a rule, the products are only suitable for 
indoor use.
There is no guarantee as to impact 
strength, abrasion resistance, scratch 
resistance, stain resistance, performance 
under extreme temperatures, humidity or 
variable air composition, or resistance to 
water penetration, as these are related to 
the use of the product.

Installation implies acceptance:

Please check each tile carefully in daylight 
prior to installation for scratches, dents, 
damage, colour differences and any other 
deviations from standard quality. A tile that 
exhibits defects before installation and is 
installed nevertheless is excluded from our 
warranty. Complaints with regard to inher-
ent defects that were visible before instal-
lation will not be taken into consideration 
after installation.
The tiles must be checked by the installer. 
The installation of tiles with visible defects 
is not covered by our warranty.
Are also excluded from the warranty:

•	 Any change of appearance and colour 
due to normal aging of the product.

•	 Any damage caused by circumstantial 
events (fire, water damage, etc.).

•	 Any installation of the tiles with a 
sealant other than the recommended 
Emfi High-Power Glue.

•	 Any damage during transport or due 
to improper handling of the goods.

Rigid Wall can never be held responsible 
for any loss or damage which is directly or 
indirectly related to the complaint.

Rigid Wall can only guarantee that the 
products themselves are waterproof. 

The waterproofing of joints between the 
products and with the products is the sole 
responsibility of the installer. Therefore, 
Rigid Wall cannot be held liable for any 
damage resulting from this.
The Rigid Wall warranty applies without 
prejudice to any official, legal guarantees 
to which the purchaser of the product is 
entitled under various legislations.
This warranty is valid until such time as it 
is replaced and is subject to the conditions 
set out in Rigid Wall’s general terms and 
conditions of sale, which can be obtained 
upon simple request.

Storage

Store the boxes in the room where the tiles 
are to be installed at a temperature be-
tween 15°C and 25°C (ideally 20°C), at least 
48 hours before installation.
Make sure the material is in good condition 
prior to installation. Any complaints about 
possible aesthetic shortcomings (stains, 
burns, shocks, etc.) after the installation 
of the product are not covered by the 
warranty.

Possible uses

In homes (kitchen, bathroom, living room, 
bedroom, etc.)

Professional purposes (office, sports hall, 
retail space, etc.)

Prefab accommodation (mobile home, 
caravan, boat, etc.)

Surface preparation

Can be installed on many surfaces (old 
tiles, plasterboard, wood, etc.) by using a 
glue. The walls must be even, clean and 
dry, without dust, grease or residue (of 
glue, wallpaper, paint, lacquer, etc.). If the 
wall is not level (tolerance ± 3 mm under 
a 1 m measuring bar), filler or plaster 
must first be applied. Flaky paint must 
be stripped and old tiles must be fixed or 
plastered. Old paint must be sanded to en-
sure good adhesion of the glue. Any flaky 
plaster must be treated with hardener. Do 
not install the tiles on an unpretreated, 
damp wall.

General guidelines

For indoor use only. Installation behind 
a kitchen stove with open fire is not per-
mitted. A minimum distance of 80 cm 
must be maintained for installation in the 
vicinity of a fireplace or stove. Rigid Wall 
tiles are waterproof. However, in areas that 
are constantly exposed to water (such as 
a shower), we recommend ensuring the 
waterproofness of the tiles by applying a 
primer and using a sealant for each joint of 
the tile before installing the next tile. For 
installation in specific, extreme environ-
ments, the temperature (max. 60°C) and 
possible expansion of the material (0.07 
mm/m/°C) must be taken into account.
Suitable for installation on floors with 
underfloor heating, taking into account a 
maximum temperature of 30°C.
Heat resistance: < 0.15 m²K/W
Fire class: Bfl-S1
Easy to cut with a utility knife. A circular 
saw, a jigsaw or a core drill for sockets or 
pipes can also be used.

Maintenance

Easy to clean with soapy water and a soft 

cloth. Do not use abrasive or corrosive 
products (ammonia, solvents, etc.). Quickly 
remove grease residues, which are hard to 
remove after a long period of time. Quickly 
remove water residues to prevent the 
formation of limescale.
Do not mount heavy objects such as coat 
racks, light fittings, mirrors, etc. directly 
onto the tiles. Instead, drill holes through 
the tiles and use purpose-built screws and 
wall plugs to fix these objects securely to 
the supporting wall. Make sure to provide 
reinforcement behind the tile as well.

DEUTSCHDEUTSCH

Allgemeines:

•	 Einfache Werkzeuge: Wasserwaage, 
Lineal, Cuttermesser, Maßband

•	 Emfi-Highpower-Kleber
•	 Die Installation mit Klebern anderer 

Klebstoffmarken ist möglich, verge-
wissern Sie sich jedoch vorab der 
Haftungskraft und Eignung um über 
längere Zeit mit Wasser in Kontakt zu 
kommen.

•	 Kann horizontal oder vertikal platziert 
werden

•	 Auf einer ganzen Wand oder einem 
Teil der Wand platzieren (Kopfteil für 
ein Bett, Leiste in der Küche ...). Auch 
zum Verlegen als Boden geeignet. 
Verwenden Sie unabhängig vom 
Verwendungszweck immer ein Dicht-
mittel, das Sie rund herum in den 
Rillen auftragen.

Verlegungsanleitung

Lesen Sie sich die Verlegungsanweisungen 
sorgfältig durch. Wenn die Anweisungen 
nicht genaustens befolgt werden, erlischt 
die Garantie.

Schritt 1: Ziehen Sie bei Bedarf eine Refe-
renzlinie mit einer Wasserwaage, um die 
Fliesen gerade zu positionieren.  
(Diagramm 1) Lassen Sie am Rand Ihrer 
Dekoration ca. 2mm Platz, um mögliche 
Expansionsphänomene zu berücksichtigen

Schritt 2: Tragen Sie den Emfi-Highpo-
wer-Kleber auf die erste Fliese auf. Über-
prüfen Sie, ob der Untergrund für den 
Emfi-Highpower-Klebstoff geeignet ist. 
(Diagramm 2)

Schritt 3: Platzieren Sie die Platte an der 
Wand in Waage und überprüfen Sie, ob die 
Richtung der Verbindungen eingehalten 
wird. Achtung!: Beginnen Sie mit der feder 
nach oben. (Diagramm 3) Bei  
horizontaler Platzierung: Fangen Sie unten 
rechts im zu verkleidenden Bereich an. Bei  
vertikaler Platzierung: Fangen Sie unten 
links im zu verkleidenden Bereich an.

Bedenken Sie, dass sich die Fliesen bei 
großen Temperaturunterschieden in einem 
Raum ausdehnen und zusammenziehen 
können und gleichen Sie dies aus, indem 
Sie an den Rändern der verkleideten 
Oberfläche zusätzlichen Platz lassen  
(1 mm pro Meter Fliese auf jeder Seite).

Schritt 4: Drücken Sie die gesamte 
Oberfläche der Fliese feste an, indem Sie 
leicht mit einem Plastikhammer darauf 
klopfen. (Diagramm 4) Wischen Sie  
überschüssigen Emfi-Highpower-Kleber um 
die Platte herum sofort weg, um  
Verbindungsprobleme zu vermeiden.

Schritt 5: Tragen Sie das wasserdichte 
Dichtmittel rundherum in der Fuge auf. 
(Diagramm 5)

*Falls die Wandverkleidung in der 
Nähe eines Duschraums, einer  
Badewanne oder in anderen  
Feuchträumen verwendet wird, muss 
immer ein Streifen wasserfesten  
Silikons in der Verbindung zwischen 
den jeweiligen Fliesen und zwischen 
Fliesen und Hilfsprofilen angebracht 
werden, um eine vollständige  
wasserdichte  
Verbindung zu gewährleisten. Bringen 
Sie daher auch einen Streifen  
wasserfesten Silikons zwischen der 
Fliese und dem Rand der Dusche oder 
Badewanne an. Rigid Wall kann nur 
garantieren, dass die Fliesen selbst 
wasserdicht sind.

Schritt 6: Verknüpfen Sie die nächste Fliese. 
Wiederholen Sie dies über die gesamte 
Länge der Wand. (Diagramm 6)

Schritt 7: Bringen Sie aufeinanderfolgende 
Reihen an. Sie können die Fliesen ent-
sprechend dem gewünschten Ergebnis 
ausgerichtet (Diagramm 7A) oder versetzt 
(Diagramm 7B) anbringen.

(Diagramm *): Bestimmen Sie den 
abzuschneidenden Teil und bringen 
Sie die Schnittlinie auf die Vorderseite 
der Fliese an. Nehmen Sie ein stabiles 
Lineal und ein Cuttermesser zur Hand. 
Machen Sie einen ersten Schnitt, 
indem Sie das Cuttermesser mehrmals 
über die Fliese ziehen und die Nippel 
an den Enden vollständig abschneiden. 
Knicken Sie die Fliese doppelt für einen 
sauberen Schnitt ohne Staubentwic-
klung.

Garantie

Für die dekorativen Wandfliesen von Rigid 
Wall gilt eine Garantie von 20 Jahren ab 
Kaufdatum für Produktionsfehler. Unsere 
Garantie berechtigt dazu anerkannte de-
fekte Fliesen durch vorhandene Wandverk-
leidungen gleicher oder ähnlicher Qualität 
zum Zeitpunkt der Reklamation zu ersetzt 
bekommen. Die Kosten für die Entfernung 
und Verlegung des Ersatzprodukts sind 
von unserer Garantie ausgeschlossen. Die 
Garantie gilt nur für Waren, die in der Ori-
ginalverpackung geliefert werden. Waren 
im Ausverkauf sind ausdrücklich von der 
Garantie ausgeschlossen.
Achtung!: Verwenden Sie ausschließlich 
Kleber auf Basis von MS Polymeren.
Jede echte Beschwerde muss schriftlich 
unter Angabe aller Information, die für 
die Beschwerde relevant sind, eingereicht 
werden. Dieser Beschwerde muss außer-
dem ein Nachweis des Anspruchs beigelegt 
sein, beispielsweise mittels Muster, Fotos 
usw. Rigid Wall behält sich das Recht vor, 
die betreffenden Produkte nach Eingang 
der Beschwerde zu überprüfen und zu 
inspizieren, um festzustellen, ob diese 
gerechtfertigt ist. Dies gilt sowohl für den 
Grund der Beschwerde als auch für den 
geltend gemachten Betrag. Der Anspruch 
muss innerhalb von 7 Tagen nach Sichtbar-
werden des fraglichen Fehlers eingereicht 
werden.
Die Garantie gilt nur, wenn die Produkte 
wie in den allgemeinen Verlegungsanweis-
ungen auf der Webseite von Rigid Wall 
beschrieben verlegt und gewartet worden 
sind. Grundsätzlich sind die Produkte nur 
für den Innenbereich geeignet.
Es gibt keine Garantie für Stoßbeständig-
keit, Verschleißbeständigkeit, Kratzbestän-
digkeit, Fleckenbeständigkeit, Leistung un-
ter extremen Temperaturen, Feuchtigkeit 
oder variabler Luftzusammensetzung oder 
Beständigkeit gegen das Eindringen von 
Wasser, da diese von der Gebrauchsweise 
abhängig sind.

Verlegen heißt akzeptieren:

Überprüfen Sie jede Fliese bevor Sie sie 
verlegen sorgfältig bei Tageslicht auf Krat-
zer, Dellen, Beschädigungen, Farbunter-
schiede und andere Abweichungen von der 
Standardqualität. Eine Fliese, die bereits 
vor dem Verlegen Mängel aufweist und 
dennoch verlegt wird, ist von unserer Ga-
rantie ausgeschlossen. Reklamationen über 
inhärente Mängel, die vor dem Verlegen 
sichtbar waren, werden nach dem Verlegen 
nicht akzeptiert.
Die Überprüfung der Fliesen muss von 
demjenigen, der sie verlegt, durchgeführt 
werden, das Verlegen von Fliesen mit sicht-
baren Mängeln ist nicht von der Garantie 
gedeckt.

Sind auch von der Garantie ausgeschlos-
sen:
•	 Veränderung des Aussehens, Farbe… 

aufgrund des normalen  
Alterungsprozesses des Produkts.

•	 Schäden, die durch indirekte  
Ereignisse (Feuer, Wasserschaden, ...) 
verursacht werden.

•	 Beim Verlegen der Fliesen mit einem 
anderen Kleber als dem empfohlenen 
Emfi-Highpower-Kleber.

•	 Transportschäden oder Schäden 
durch unsachgemäßen Umgang mit 
der Ware.

•	 Rigid Wall haftet niemals für gleich 
welche Verluste oder Schäden, die 
direkt oder indirekt mit der Besch-
werde zusammenhängen.

Rigid Wall kann nur garantieren, dass die 
Produkte selbst wasserdicht sind. Die 
wasserdichte Abdichtung jeder Verbindung 
zwischen und mit den Produkten liegt in 
der Verantwortung des Installateurs selbst. 
Aufgrund dessen kann Rigid Wall nicht für 
irgendeinen daraus resultierende Schaden 
haftbar gemacht werden.
Die Rigid Wall-Garantie gilt unbeschadet 
der öffentlich-rechtlichen Garantien, auf 
die der Käufer des Produkts aufgrund der 
verschiedenen Gesetzen Anspruch hat.
Diese Garantie gilt bis sie ersetzt wird 
und unterliegt den in den allgemeinen 
Verkaufsbedingungen von Rigid Wall be-
schriebenen Bedingungen, die auf einfach 
Anfrage erhältlich sind.

Lagern

Stellen Sie die Boxen mindestens 48 Stun-
den vor dem Verlegen flach in dem Raum 
ab, in dem die Fliesen angebracht werden 
sollen, bei einer Temperatur zwischen 15°C 
und 25°C, idealerweise bei 20°C.
Stellen Sie sicher, dass sich das Material in 
einem guten Zustand befindet, bevor Sie 
sie verlegen. Reklamationen über etwaige 
ästhetische Mängel (Flecken, Brandflec-
ken, Stöße usw.) nach der Verlegung des 
Produkts werden nicht von der Garantie 
gedeckt.
Mögliche Verwendungszwecke

Wohnung (Küche, Bad, Wohnzimmer, 
Schlafzimmer, ...)

Professionelle Anwendungen (Büro, 
Sporthalle, Ladenräumlichkeiten, ...)

Vorgefertigte Unterkünfte (Mobilehome, 
Wohnwagen, Boot, ...)

Vorbereitung des Untergrunds

Verlegen ist möglich durch Aufkleben auf 
vielen Oberflächen (alte Fliesen, Gipsplat-
ten, Holz, …). Die Wände müssen flach, 
sauber und trocken sein, ohne Staub, 
Fett oder Materialreste (Leim-, Tapeten-, 
Farb-, Lackreste, …). Wenn die Wand nicht 
flach ist (Toleranz ± 3 mm unter einer 1 m 
Messlatte), muss diese zunächst mit Spach-
tel behandelt werden oder es müssen Gips-
platten installiert werden. Abblätternde 
Farbe muss abgekratzt werden, alte Fliesen 
müssen festgeklebt oder aufgefüllt werden 
usw. Alte Farbe muss abgeschliffen wer-
den, um eine gute Haftung des Klebers zu 
begünstigen. Eine abblätternde Gipsschicht 
muss mit einem Härter behandelt werden. 
Bringen Sie die Fliesen nicht an einer unbe-
handelten feuchten Wand an.

Allgemeine Richtlinien

Ausschließlich für Verwendung im Innen-
bereich geeignet. Die Anbringung hinter 
einem Herd mit offenem Feuer ist nicht 
zulässig. Im Falle einer Anbringung in der 
Nähe eines Herds oder einer Heizung muss 
ein Mindestabstand von 80 cm gewahrt 
bleiben. Die Fliesen von Rigid Wall sind 
wasserdicht. Wir empfehlen jedoch, die 
Wasserdichte der Installation in Bereichen, 
die ständig Wasser ausgesetzt sind (z. B. 
eine Dusche), zu gewährleisten, indem Sie 
eine Grundlage, die die Wasserdichte des 
Untergrunds garantiert, verwenden und 
auf jede Fuge der Fliese Dichtmittel auftra-
gen bevor Sie die nächste Fliese verlegen. 
Berücksichtigen Sie bei der Verlegung in 
extremen Umgebungen die Temperatur 
(max. 60°C) und die mögliche Ausdehnung 
des Materials (0,07 mm/m/°C).
Dazu geeignet auf Fußbodenheizungen 
mit einer Maximaltemperatur von 30°C zu 
verlegen.
Wärmebeständigkeit: <0,15 m²K/W.
Feuerklasse: Bfl-S1
Kann einfach mit einem Cuttermesser 
geschnitten werden; dies ist auch mit einer 
Kreissäge, Stichsäge oder einem Kasten-
bohrer für verbaute Steckdosen oder Lei-
tungen möglich, ...

Wartung

Einfache Wartung mit Seifenwasser und 
einem weichen Tuch.
Verwenden Sie keine scheuernden Pro-
dukte oder Produkte mit ätzenden In-
haltsstoffen (Ammoniak, Lösungsmittel, ...). 
Entfernen Sie schnell Fettrückstände, die 
nach langer Zeit schwer zu entfernen sind. 
Entfernen Sie schnell Wasserreste, um die 
Bildung von Kalkspuren zu verhindern.
Befestigen Sie kein schweres Zubehör wie 
Kleiderhaken, Lichtarmaturen, Spiegel und 
dergleichen direkt an den Fliesen. Bohren 
Sie stattdessen Löcher durch die Fliesen 
hindurch und verwenden Sie anwendungs-
spezifische Schrauben und Stopfen um 
das Zubehör fest in der dahinterliegenden 
Wand zu verankern. Sorgen Sie für eine 
Stabilisierung hinter den Fliesen.
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